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hetenként egyszer vasárnap.? 
At előfizetési pénzek, ugyj a lapt s^elllemi részét 

illétő közlemények a gzerfcosz tőhöz Szarvasra 
bzioizendők* 

A nyílt-térben minden garmondsor dija 25 kr 

HIROETESEK 
jutányos áronyétetnek íél. 

A hirdetések a z ' , Árpád*' irodalmi és ny omda 

intézetbe küldendők. 

Bu(lape8teir :lapuuk* számára hirdetéseket el-

fogad Jaulusz Gyula Borottya utcza í r ; sz. továbbá 

A v V ; Góldberg'er, servitatér 3. sz. alatt. 

Nincs táRsadalmi- életi 
Hiába van ez országnak gazdásági műveltségi és 

nemzetiségi gyúpontja. itt' a tíágy magyar- alföldön,:' 
ezek az úgynevezett }.nagy parasztvárosók* mintha 
csak megvolnának csökönyösödve-a' stagnálásban.— 
intensive haladni még sem akarnak: 

Hiába a •nagy elhatározások, hídba a vidék saj-
tójának untalan felszólamlásai, hiába nyert vasutat, 
helyi vagy megyei középületeket- egyik, másik mező-
város; mégis egy kettő kivételével — - néhány évti-
zed- sem mutathat fel figyelemueméltó - és előnyös-
változást egyik vagy másik mezővárosban. , 

És ezenfelül mindenki és unos untalan panasz- -
kodilc a felett, hogy az élet itt lethargicus. gyötröen. 
egyhangú és nyomasztóan unalmas. 

Az életmódban a vidéki intelligentia. tökéletesen, 
átvette a nagy városok divatát,': többet mondók — 
még hóbortjait is, de hogy modern szükségletkép gon-
doskodtak volna a'Vidéken a modern ember szellemi 
táplálékairól, színházról, kedélyes társaskörökről* stb.-, 
arról szó sincs. 

A.nők — kivévén .olykor a mesterségesen , ké-
szitéM; tánczmulatságokat —"a férfivilággal egyéb 
érintkezési pontokat nem .birnak ; a férfiak elvesztik 
a ; derűs életkedvet és vagy egyedül a napi - i'oglalko-, 
zásba merülnek el,, vagy lelkük egyébbel be. nemíe l - -
hetven — alantas.szenvedélyeknek lesznek rabjai.. 

ílijgyjék el uraim.' vajmi, "szomorú körülmény ez,:, 
amely aláássa a valódi szellemi-és anyagi íejlőd.és • 
talaját 

A műveltebb osztályoknak nélkülőzhetlenül s z ü k -
ségük, van a - a gyötíő n a p i munkásság-után szóráko-• 
zásokra, erkölcsi.. érzetüket emelő szellemi,-élvekre; 

nehogy a prózai kenyérkereseti pályán szivük elfásul-
j<jm, ."férfias eszményeik elhömályösuljanak és üdítő < 
szórakozás helyett" sorvasztó kártya és dörbézoíásíi' 
szenvedélyeknek essenek áldozatául 

A zárkozott családi élet csendes egyhangúsága-
' » *• » 

val még- nemi teszi teljessé a boldogság' eszméjét;: 
mozgalmas és Mrsáf a M M r é r Wffiá : a •' 
vidéken szükség/ amely a .kedélyt emelje és-az Ízlést' 
nemesítse. 

Az igaz, hogy ennek első íellétele a bktós anyagi-
jóllét volna és ez most középosztályunk anyagi zi-
lálisága idején, nincs iné'g- a maga teljében, a hono-
ratióri és hivatalos pályák kellő anyagi és morális 
méltánylást nem találnak; hanem ez csak átmeneti 
stádium és -a' bomlás phasisából' már kezd ! kibonla-
kozni egy szilárdább alapokra ' fektetett magvar : kö-• 
zéposztály, mely azonban — a vid'ék nem-nyúj tván . 
figyelemreméltó élvet, változatosságot. — egész figyel-
mével és-érdekével a-főváros, fele gravitál, mert egye-
dül ez-képes a . müveit. ember ; egész.:-: eszmekörét -
igénybe venni. 

A vidéken minden csendes és nyomasztóan 
egyhangú; az emberek panasszal fordulnak, egymás-
hóz, hogy;; tenni kell, mert nincs ; társadalmi'élet. ' 

N'os hát tenni kell! Hisz- a • társadalmi szellem ' 
csirája.-a legtöbb :ember-keblében. adva . v a n i . csak-
akarat kell- teljés kifejlesztésére. 

A fiatalságnak, e téren- első rangu-missiójá, van. 
m . in'duljon' nagy hangú, ide üres szivü férfiak után?>. 
kiknek lépteit a.közügyelc czége .-alatd". hitvány.vönér-. 
dek vezérli. 

Az élet- reális' oldalának józan- kultiválása 
melleit- ne feledkezzenek meg amas szellemi. érd'ékek- -



ről, melyeknek ápolására a fiatal sziv hivatva van. 
Igyekezzenek a társasélet nemesilésén, az irodalmi, 
művészeti érdekek fejlesztésén munkálni. 

A családapák viszont törekedjenek arra, hogy a 
családi kör nyitva legyen oly társadalmi érintkezések 
számára, melyek legalkalmasabbak a közös mivel ő-
dési érdekek fejlesztésére. Ezek a bizalmas érintke-
zések legfontosabb talpkövei a társaséletnek; erre töre-
kedjünk, ha azt akarjuk, hogy a mai sivár társa-
dalmi viszonyok kedvező fordulatot vegyenek. 

Az óhajtás mindnyájunk szivében él; vajha aka-
rattá erősödnék az, s az eddigi közöny helyét élénk 
érdeklődés, a bizalmatlanságét tartaléktalan nyílt bi-
zalom váltaná fel í 

Csarnok. 

Az egész szigetet négy hó alatt meghódította s augusz-
tusban tekintélyesebb hadtesttel átment a nápolyi száraz 
földre. Útközben a nápolyi királyi seregekkel többé kevésbbé 
makacs csetepatéi voltak, de ez utóbbiak mindenütt hátráltak 
ugy hogy Garibaldi szeptember 4-én már Nápoly falai a l a t 
állott. -

/ 

£ zöldhajtiikás huszárok. 

Dr. Bácskay Alberttől 

(Vége.) 

Este felé tehát — nehogy az előleges aláírásokkal a 
megerősített yacsora szerződés megszegessék — mind a 200 
teritéknek akadt gazdája. Szólt a Nácziék muzsikája, össze-
csendült a pohár, ömlött a bor, egymás szavába kaptak a 
ruczaháti casinónak uri tagjai. A hölgyek természetesen ott-
hon maradtak, vidéken asszonyfélének nem illik a korcsmába 
járni, mert régi mohamedán szokás az, hogy az asszonynak 
otthon a helye és csak akkor léphet be nyilvános helyen a 
férfitársaságba, ha ki vagyon írva, hogy „ma a ruczaháti if-
júság az uri casínó helyiségében a városi kórház, könyvtár, 
vagy a jo Isten tudja miféle jótékony czélra zártkörű táncz-
vigalmat rendez, melyre . . . stb. s tb * Tehát most is csak 
akkor jöhetnek a hölgyek, ha a vacsorának vége, egyszóval 

ha az urak t már t e l j e s e n e l k é s z ü l t e k 
Ez a megváltó időpont ugy látszik már be is következett 

mert íme hárman toasztoznak egyszerre, a czigánybandát 
háromfelé szakították, hogy egyszerre három urnák szolgál-
hasson, kinek-kinek a maga nótáját húzván, a Kárász Pista 
meg a Gsomor Jóska pedig kezdi kifelé dobálni az asztalokat 
és székeket, sőt az ellenszegülő casinoi tagokat i$> E két 
ifjú ur semmiféle körülmények között sem feledkezik meg 
a lovagias férfi első köteleségéről, az udvariaságról : a hölgyek-

Három nappal később pedig, mint mind a két Sziczilia 
diktátor a, bevonult a székvárosba. 

A nép által kikiáltatta Viktor Emánuelt királynak, ö 
pedig letelte a diktátori hatalmat és vissza vonult kis szige-
tére az eke mellé; odaadta a két királyság kormányát Viktor 
Emánuelnek, s megtartotta magának szegénységét 

De ott is hazája sorsa foglalkoztatta, s miután müvét 
befejezettnek csak akkor tartotta, ha Olaszországnak Rómát 
megszerzi, elhatározta annak hevételét, mint Nápolyt bevette 
volt. Palermőba ment és önkényteseket toborzott, kiket Kala-
brián át Róma felé vezetett. Egyik meghittje azonban, kivel 
szándékait közölte, elárulta tervét HL Napoleonnak. Viktor 
Emánuel.a franczia császár unszolására nagy sereget küldött 
ellene. Augusztus 28-án Garibaldi és a királyi csapatok ve-
zére Pallavieani ezredes közt Aspermonfcenál véres harcz 
támadt, Garibaldi súlyos sebet kapott és foglyul esett. A ki-
rály őt ezután Capreráfea számüz*e. 

Ez időtől kezdve egész 1867-ig Garibaldi részint Gapre-
rában élt, részint utakat tett s a többek közt Angliába is át-
ment, hol Őt mint triumfátort fogadták, ugy hogy fogadtatása 
majdnem oly fényes volt, mint Kossuth Lajosé 1851-ben. Azon 
időben népszerűsége tetőpontján állott, mindenütt a c z i v i l i z á l t 

világon, kivált Magyarországban, hol nemcsak dalokban di-
csőítették, de számos magyarországi megyék mar 1861-ben 
tüntetésül Ausztria ellen bizottsági tagul választották. 

1866-ban a rövid olasz-osztrák hadjárat alatt Garibaldi 
20 zászlóalj önkénytes élén megkezdette a harezot, hogy Te-
rentinót elfoglalja. E hadjárat azonban a poroszok győzelme 
által melyet Szadovánál az osztrákok fölött kivívtak nemso-
kára be volt végezve. Ausztria ugyanis átengedte III. Napó-
leonnak Velenczét. Ez időtől lehet számítani az úgynevezett 
Itália irredenta izgatást. Az olaszok ugyanis igényt formálnak 

itt lesznek csakhamar és addig ki kell takarítani a 
pályatért 

Nini jönnek is m á r ! Ifjú urak rohannak á kedves 
kisasszonyokat lekapcsolni mamáik karjairól, kihámozni 
felöltőjükből; uj meg uj jelenségek jönnek a terembe, amelyet 
is imént még fojtó pipafüst és rekedt dorbézolás töltött be, 
megtelik üde ifjú lányarczokkal és azokkal a szép molruhákkal, 
amelyeket ma délben a ruczahidon volt szerencsénk 
csodálhatnia 

Katonai pontossággal megjelent, mind a 36 sziiz. Hja 
bizony. Ruczaháton ritkán esik tánczvigalom 1 Pedig vidéki 
lányoknak ez az egyetlen szórakozásuk, mig az urak naponként 
mulatnak: addig a hölgyek otthon búsulnak, tartanak szörnyű 
takarításokat, nagymosást, kenyérsütést, szóval teljesitik ama 
szivet-lelket boldogító magasztos női hivatást, amelyet női 
eszménynek neveznek a költők. A mamák elfoglalják 
helyüket a falak körül elhelyezett székeken, onnan el nem 
mozdulnak kivilágos kivirradtig, hacsak a Juliskának el 
nem szakad a ruhájáról egy-egy másli vagy fodor, vagy a 
Tónikának meg nem bomlik a frizurája, amit azután 
a gondos mama siet megigazítani készen tartott haj-és 
gombostűkkel 

De azért ne gondolja senki, hogy azok az erényes 
mamák majd valahogyan elunják magukat és elszunditanak 
üiőhelyökőn. Korántsem ! A mamák fontos őrhelyen ülnek ! 
ilyenkor, a honnan áttekinthető az egész csatatér, innen jj 
tisztán meglehet látni, hogy ki kinek udvarol, kinek a szemei jl 
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Trentinóra és Triesztre és Garibaldi mindig élén állott e 
mozgalomnak. 

Minthogy az expedicziót Trenlinó ellen abba kellett hagy-
nia. Garibaldi ismét Róma elfoglalását tervelte. Piai Menotti, 
Ricciotti mindig szították az elégedetlenséget a kormány ellen. 
Garibaldi maga is, bármennyire leskelődtek is a királyi hajók 
Caprera körül, hogy megakadályoztassák szökését, éjjel egy 
kis vitorlás hajón elhagyta a sziget és ott termett hívei közt, 
November első napjaiban egész serege Róma felé indult. Mi-
dőn Meotanához értek, a pápai sereg útját állotta, de Gari-
baldi futásra kényszeri tette őket. Ekkor azonban franczia csa-
patok rontottak elő és borzasztó' vérontást vittek végbe körül-
kerített seregében, Garibaldi ismét visszavonult szigetére s ide 
temetkezett el bujával III. Napoleon politikája és- Viktor Emá-
nuel gyámoltalansága fölött. 

Ez időben irt két regényt,, melynek egyike^ „A\ 
pápa uralma* igen sok nyelvre, s igy a magyarra fordítva is 
megjelent. 

1870-ben, miután szeptember &én a szedání' gyásznap-
után Franciaországban a köztársaságot kikiáltották, Garibaldi 
feledvén azt, mennyit szenvedfett a fmncziák által mind1 e 
szenvedéseit s hazájára mért csapásokat csak III. Napoleonv 

; nak tulajdonítván, szive sugallatát követve; Franczikországtia 
ment és itt a franczia trieurökből sereget szervezett. Gambet-
tával Lyonban, találkozott, ki öt mint Firancziaország dictátora 
az összes íranczia trieurök fővezérévé nevezte ki. 

Garibaldi volt itt valamennyit franeziaovszági; vezér- közt 
egyetlen, ki nemcsaku egyszer sem szenvedett vereséget; ha-r-

nem nevezetes előnyöket is* vivott ki, jelesül Dijon, Bésancon 
- és Dole vidékén, hol Werdér porosz tábornok és von, dér 

Thann bajor tábornok csapatai ellen harczolt., Bourbaki fran-
czia marsall feladata* lett volna Garibaldival egyesülni, de ez 

kit keresnek, hogy, a Kovács ék Mariskája tnagyoans önféledten* 
pihenteti fürtös fejét E'arázs Lajos kebettaj — perszer a 

* keringftben stb. stb. Szóval ilyenkor szereztetik ber 
féleszteudőrea munitio, a melylyel az igen tisztek asszonyságok 
a, kávét, fűszerezik. 

Eljött a szép Ilonka is,. akik házai falára. tudnilllk< annak 
a fránya főhadnagynak, ugyan h o g y is- Hívják-?*. . R í t t e r 
Bhino* von* Sturmííuthnak a neve- va-n félirva nagy vörös 
betűkkel Ilonka az egyetlen 1 jó partliie Ruezafaáton, azt 
mondjak hogy 600 hold- eláo osztályú fold ^ néz ré 
(holdját JŐöOs quádrát ölivel számítja). 

De :a helybeli ifjú urak még se szívesen főrgotódíiak:-
körölötte,: az t mondják; hogy nagyon rátartó-és csipös-, meg 
osztán mindig ugy* beszéH mintha nyomtatásból szólna 
meglátszik rajta, hfogyv vasorrú> bábák; vagyis assofe a-fura» 
ánglus agszüzek nevelték Pesten., Ilonka kisaszony.ugyanazt: 
a fehér ruhát, viselte, melyet reggel? azon külömbséggel,. 
hiDgy felüli a 1&> Drágf fy-Huszárok , ..zöld'gallér' és-zöld hajtókar 
dfczeleg rajta. 

Karbament jó ötlet, no-lesz róla mit-' beszélniJ 
Mindjárt a bál elején' ;- hogy.déli merészségét jóvátegye-

— odalépett, Ilonkához , Csömör-Jóska, é§«, fölkérte - őfcLazr>. 
első csárdásra, 

- Köszönöm, .nem-'tánczolok' 
— M t aJ'á-b^JT,. nem tánczol a:i kls'aszszony ? ; 

: — Nem,- csak'tkíü á ö n . f i ' ^ n ; mondá Ilka/ 
Csomor Jóska majd J el.szédült szavakra,., ilyesmi" 

| Ruczahát -és vidékének messze-hires fórteuczerével-még nem . 
történt. Rügtan össze hivatott a ruczaháti ifjúság és- egyhangú -
szavazattal- elhatáfO'/Aatott^ 

oly lassan és ügyetlenül működött, hogy seregét Werder és 
Manteuffel tábornokok Svájczba szorították, hol kénytelen volt 
a szövetséges kormány hadseregének megadni magát. 

Garibaldi, azután is, midőn Bismarck és Jules Favre 
közt megtörtént a békeegyezmény, még egy ideig folytatta 
hadi működéseit, miglen a Bordeauxban székelő kormány tudó-
sította, hogy az ellenségeskedéseket meg kell szüntet ni. Az ő 
csapata volt a legtarkább egész Erancziaorzs ágban, nemzeti-
ségi tekintetben, mert alig- van csak egy-egy nemzet is Euró-
pában, melyből nem lettek volna katonái.;, a* magyarok közt : 
kik alatta, szolgáltak, volt a. jelenlegi- országgyűlési képviselő' , 
Ugrón. Gábor is. j. • 

1870' óta meglehetős visszavonulásban élt Gaprerában. 
Fáradalmai, előrehaladott kora* sebei megtörték testét, és ki-
vált az utóbbi két évben nagyon elgyengült ugy annyira, 
hogy járni sem* tudott, hanenn kerekes széken tolták. Ha 
egészségi állapota némelykor jobbra változott, megjelent az 
olasz parlamentben, időről időre szenvedélyes czikkeket vagy 
levelfeket irt a-lapokbalés ép>ily értelemben szónokolt is a, 
parlamentben. AV, Itália irredenta, a trentinöi tartományok 
visszakapcsolása Olaszországhoz volt kedvencz eszméje és e 
bizottság tagjaival folytonos levelezésben' és érintkezésben' 
állött; 

Mult* évben betegeskedése daczára nagy körutat tett egész 
Olaszországban, s mindfen városban és faluban egyforma IfeT-
kesedéssel fogadiák' Ez év elej.én már annyira- el volt gyen-
gülve, hogy holt. hirét költötték;. Legutóbb Palermóba> vitette 
magát, hol némileg javuld ugyan de Gaprerába visszatérve 

é 

állapota ismét rosszabbra fordultj. miglen junius 2*án est*> 
6 A/j. órakor.- halála*, bekövetkezett. 

sérelem következtében a> Teikesék Ilonkájával (a ki különben* t 

is?ángpUkisasszonyt akar játszani- Jász-Kís-Kun-Ruezaháton) 1 

— ma és egyáltalában minden 6Ó0 első osztályú földje 
daczára-nem „tánezoltatik.* 

Hanem azért -- hallatlan mereszségl.,— a» Telkesek 
Ilonkája se el nenU pírul, se-, rögtön támadta főfájás m i a t t a * , 
balt el nem hagyja ; ott ül gúnyos mosolylyal arczán és**;; 
vigpn cseveg, száraz gouvernante^jzívah 

A-bál javában fólyik, vigam lejtenek apárok, csapongó- . 
jói-kedv van^a ruczaháti casínób'an ; a $6* szépen fejlő és 
részben , mán Iciv is fejlődött szűzi- hajadonj úgy ; latszik 
régen elfelejtette - már a zöiaKajtókás huszárokat, persze 
ugy is csak czifrá nyomorúság, az, zsoldért, nyomorult havi 
lénungért,játszani a vitézt és kóborogni örökké, mintta vándor, 
czigány o k 

Hánem; most hirtelen kítáruk az J ajtó/- zoldhájtokás. 
köziuszár keresi a..tekintetes szolg.abiró'vumfe. kezében^ egy* 
nagy. levél. 

A muzsika hirtelen, áll meg> a tánczolób ámütóa-toszlának-
szélylyel,. a mamák is-ott~hagyják; erőé p^ i t i d jyka t / A* 
szolgabiró un árterem közepétnáll'meg, átv rszi -a-IéVeTét és-
átadja <a .hirtelen; mellette termett segédskolgabirónak, hogy 
olvassa-fél-(ő neki ugy látszik, derogál ^ a fűhctíó) Hálbtti' 
csendi'* A' segédszolgábiró"> up aamár ismert^ himgonnolvas). 
amintKikÖvetkezik :" , 

Hü f s u l Víó'l/-
K? megyg* alispán hlvató^^Ki' iffSö^má}/ irt. 

Tek. Akász Sándör ' urnák,: at* rucz^hátí^ járás^ 
szolgabirájának. 

Kozbenjött 'akadályok miatt/ a csá$z. '.kíí;' 17-ik' számn' -1 
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— (A g y r a n á s íu m) nyári- vizsgái a mait héten szo 
kás szerint egész mozgalmat idéztek elő városunkban. A vi-
dékről számos szüle s egyház fi férfin jelent meg e vizsgá-
laton, melyek Osztroluczky Géza hányakerületi felii-
.gyelö s Áchim Ádám esperest ur elnöklete mellett tartattak. 
A közvizsgálatot ;'f. hó 20-án est\e a szokásos gymn. hang-
verseny követte, mely nagyszámú közönség részvétele mellett 
igen jó sikerrel folyt le. Az előadó tanulók közül Kuczkay 
Zoltán szép hegedüjátékával s Szabolcska Mihály és Székács 
Pál szavállatával különösen kitűnt. 

— (A f ő g y m.n á z i u m i) disztornászok részére ju-
talomtárgyakat adományozó hölgyek névszerint Horpá^csi Ju-
liska, Csicsa Mathild és Delhányi Qttí kisasszonyok, valamint 
a helybeli nőegylet pénzbeli adományáért .fogadják a torna-
tanár köszönetét, Szarvas 1882, jun. 23. 

— (A 1 ö l t i r o ü ) ezennel értesítem a t. cz. szüléket 
és tanügybarátokat, hogy nyilvánossági ^joggal ellátott leány-
tan és nevelő-intézetemben az évi vizsgák .folyó év junius hó 
30-án tartatnak meg — Szarvas, .1882, junius hó 25-én, 
Csicsa Mathild az intézet igazgatÓTtulajdonosa. 

— ( É r t e s í t é s . ) Alolirott tisztelettel tudatom a n, é. 
közönséggel, hogy az iskolai helyiséget a Nagytemplom-utcába 
(pösta-utcza) helyezem át, — Egyszersmind köszönöm az 
eddig tanüsil ott bizalmat intézetem iránt s kérem továbbra is. 
Azonkívül kérem a jövő 188a/3-ik tanévre minél előbb a bei-
ratkozást, hogy annál jobban megfeleljek a bennem helyezett 

bizalomnak. — Szarvas 1882, jun. 25-én. Tisztelettel Csicsa 
Mathild az intézet-igazgató tulajdonosa. 

— (A f ö g y m n , ) disztornászok tornamutatványai nagy-
számú közönség jelentéteben e hó 19-én eléggé sikerültek. A 
mutatványok rend és csapatgyakorlatokkal vették kezdetüket, 
melyek zenekisérettel tétetvén, a nézők figyelmét nagyban 
lebilincsel lék mülánczhoz hasonló alakzataikkal. Ezt a szer-
tornázás kövei te, melyben szinte láttunk uj gyakorlatokat s 
nem egyet olyat mely egyleti tornászoknak is dicsőségére vált 
volna. Tekintettel a tornászok testi ügyességére, főkép pedig 
aura, hogy a tornaórákat lciki mily szorgalommal látogatta : 
a következő ifjak részesültek némi csekély jutalomban : Mich-
nay Gyula nyert egy szivartárczát és 2 forintot. KutKk Dani 
egy szivarszipkát és borostyánkoszorút, Töttösy Árpád egy 
bokréiát. és 2 forintot: Spat Henrik 3 fo r in to t ; Zvarinyi Lajos 
2 forintot ezüstben ; Töttösy Kálmán egy óratartót. Nánásy 
Imre borostyánkoszorut és 2 frtot ; Leszich László egy érmet 
magasugrásért a gyulai sport-klubtól. Wéber Károly Tóth 
Mihály és Lislca Samu , egy-egy ezüst frtot. A nézők közt 
láttak Zsilinszky Mihály.„orsz. képviselőt; Osztroluczky Géza 
urat, a bányakerületi egyház felügyelőjét és számos vidéki 
urakat és hölgyeket. Általában ugy a tornászok, ügyességében, 
mint. a publikum érdeklődésében nagy haladást jelezhetünk. 

( H a l á l o z - á s ) Hajnal Ábel békési ref. lelkész s a 
békés-bánaii egyházmegye nyugalmazott esperese hosszas 
szenvedés után f. hó' 18-án élte 8i-ífc évében jobblétre 
szenderült. A megboldogultam 'mind azon erények egyesítve 
salának, melyek a jó hazafit, családapát, lelkészt jellemzik. 
Temetése a közrészvét impozáns nyilvánulása mellett f hó 20-án 
ment végbe." Emléke maradandó lesz az egyházmegye előtt s a 
íbékésiek szivében. A gyászeset alkalmából kiadott családi 
jelentés .igy szól : „Özvegy Hajnal Ábelné-született Sipos Eszter 

iDrágffy huszárezred 4~ik Százada nem mehet D a j n á r a és rög-

t ö n intézkedésem Folytán meg ma éjjel állandó szállasára, 

Ruczahátra vonul. K é r e m ezt hivatalosan tudom ásul 

venni. 

B é k á s s y, alispán," m. p. 

Egetverő éljen, ^minden arcz kiderül, zagyba csevegés 

indul meg, a hölgyek azt se tudják, hová legyenek 

örömükben. 

V é g r e a szolgdbiró ur harsány szavára tcsend áll .be 

ismét, A szolgabíró ur, nem mint hivatalnok, hanem mint 

békés polgár, .a polgárság és hadsereg közötti j ó viszony 

(fenntartása xzéljából, de meg, mivel h o g y e késő éjjeli 

órákban ünnepélyes fogadásról külömben sem lehet szó — 

indítványozza, hogy -£gy rögtön megválasztandó küldöttség 

legyen menesztendő krassói és szorényi fcárö Nyakti l ló úrhoz 

.á csász. kir. 17-ik huszárezred 4-ik derék századának vitéz 

kapitányához, amely szívélyes polgári fogadás tolmácsolása 

után a lovagias tiszti-kart meghívja szerény mulatsagunkra 

— E g y h a n g ú helyeslés. 

A szolgabíró ur minden alkotmányos választési 

szab.ad$ág ellenére, az ^elvonuló taguá küldöttség é 

á l l 

A teremben tánczról mostt :mnár vszó .nincs, a hölgyvi lág 

a 'melléktenembe vonul, imindenki talál ruháján valami 

igazítani valót, a fontos és izgalmas jelenettre, emefly küszöbön 

áll; ez epifiodot a Csanaor Jós<a arra használja fel, höűfy az 

iUtolsó szobába v igye el a 'bandát, ahol azok az ö privá.tnótájác 

húzzák e l A Jóskát aaagyon genirozta az az utolsó 

$ íntos bankó, rarrvely szóló unatkozott zsebében. 

Majd meg két ttenyeres-talpas szolgáló foglalja >t\ az 

e l h a g y o t t táncztért (mint. károgó íholló a csatatért), h o g y 

vizes rongyokkal , csutakokkal mossák fel a világot jelentő 

deszkákat*. Bizony Ruczaliáton nem minden bokorban 

terem <egy-egy rlovag, gróf v a g y báró 1 

V é g t é r e mindenki elfoglalja helyét ismét, komoly és 

.ünnepélyes csend áll be, a lánykák arczáról hiven 

tükröződnek le a megújult reggeli ábrándok. 

H o s s z ú várakozás .után végre megjöt t az üdvözlő-

küldöttség, .a -szolgabíró ur derük .arczáról könnyű volt 

leolvasni. Ihogy imár veszendőnek vélt szép szónoklatát sikerült 

neki imégis elmondani. A hölgyek körülvették a díszküldöttség 

minden egyes tagját, megtudandó, hogy vájjon szépek, 

barátságosak-e azok a huszártisztek és tudnak-e magyarul. 

A z első két kérdésre a magas küldöttség tagjai 

határozott választ adni márcsak azért se tudtak, mert a 

piacon olyan pokoli sötétség volt h o g y a szolgabíró ür 

is a nem a kapitánynak, hanem egy furfangos manipulans 

őrmester előtt .tolmácsolta Ráczahát mezővárosa békés 

polgárainak .üdvözletét és barátságos érzelmeit és az a frá nya 

Őrmester csak a remek szónoklat és háromszoros éljenzés 

iután mondtta meg, h o g y a kapitány ur : br. Nyakti l ló amoda 

áll a balszá-rnyon;; a 'mi pedig .a harmadik kérdést illeti — 

hogy a tiszturak tudnak-e magyarul - arra sem adható 

határozott: válasz, mert az újólag, azaz másodszor is elmondott 

twdvözl'ő beszédire a kapitány ur csak anynyit mondott, h o g y : 

Mein Iíerren. ich damke séhr — hab acht, Companie 

-marrs 1 1 

A ítöbbiit pedig ímé most tolmácsolja a szolgabír o 
tur. 

ölgyeím és uraim ! A cs. kir. 17 . számú huszárezred 



s gyermekei, István, neje Farkas Anna, gyermekei: Anna, Béla3 

Róza és József ; Antal, neje Reiter Ilona, gyermekük : Ilona : 
Észter, férje Kovács .László, gyermekeik : László Eszter, Ágnes, 
Lotti. Erzsébet és Géza; Albert, neje Farkas Gizella, 
gyermekeik ; Erzsébet, Albert, Margit, Gizella ; Elek, gyermeke 
Elek ; valamint Sipos Sándor. 'Sípos Antal : özvegy Mészáros 
Károlyné Sípos Juliana s ezek gyermekei; Sipos Klára ; özv, 
Sipos József né j özv, Zsadony Istvénn'é, Hajnal Rebeka és 
gyermekei — s elhunyt testvéreinek gyermekét; ma-
guk s számos mindkét ágbóli rokonaik nevében, mélyen 
megszomorodott szívvel jelentik, forrón szerelett férje, pá-
ratlan gondos, tisztelve szeretett édes atyjok, gyöngéden sze-
relett édes atyjok gyöngéden szerető nagyalyjok,; test Verje; 
sógoruk, rokonuk ; nagytiszte*etü HAJNAL ÁBEL urnák, a 
békési ref, egyház 41 éven keresztül hü lelkipásztorának, 
a békés-banáti egyházmegye nyugalomra lépett esperesének 
a Ferencz József rend lovagjának élte 81-ik évében, boldog 
házasságának 47-ig évfordulati napján végelgyengülésben 
történt gyászos 'elhunytát. A megboldogultnak hült tetemei 
f. é. junius hó 20-án. délelett 10 órakor lógnak a ref, terhp-
plomban tartandó könyörgés után a szélmalmi köztemetőben 
nyugalomra tétetni. Áldás és béke lengjen porai felett! Békés 
junius 18-án 1882. 

— (T ü z) ütött ki városunkban f. hó 22-én reggel 8 
órakor, mely egy melléképület tetőzetét elhamvasztotta. A 
gyorsan érkezett segély csakhamar elejet vette nlinden to-
vábbi bajnak. 

— (A s z a r v a s i ) izr, orthodox tiií község á,ltal fen-
tartott felekezeti iskolában a közvizsgálatok í. hó -25 és 
26. napján fognak megtartatni. 

— ( M e g h í v ó , ) A békés vár megyei tanitő-egyesület 
1882. julius 3-án B.-Gsabán közgyűlést tart, melyre az egye-

d i k vitéz századának tisztikara el van ragadtatva a kedves 
fogadtatás (értsd remek szónoklatom) által de szívélyes 
meghivasuukat — hogy jelen szerény és az ö tiszteletükre 
rendezett tánczvigalmunkat becses jelenlétükkel tisztelnék 
meg — a mai fáradságos lovaglás miatt nem fogadhatják ét 

. , (Nagy lehangoltság) Csupán a 'főhadnagy ur — Ritter 
Bruno von Strumfluth — jelenté ki, hogy ő a tánczra még 
halálos ágyán is hajlandó lesz és -azért előre is bocsánatot 
kér, ha pár perez múlván — imálhái csak holnap érkezvén 
m e g — egy kissé megvedlett uti öltözetben bátorkodik 
megjelenni. (Általános helyesles.) 

A főhadnagy, Ritter Brúnó von Strumfluthot, ismerte 
már az egész tarsaság, ha máskép és máshoíinah t\trt\ % 
hát legalább a Telkes Ilonkáék háza faláról. Az Ilonka 
kisasszony is fülig elpirul á szolgabiró ur beszédjére, sokan 
azt hitek, hogy tán azért, mert az ő katonájáról van S£ó. 
Pedig korántsem azért, Ilonka mindarról -a *mít az <ünalm*&s 
Ruczaháton átél, mind arról, a mi egy títkós Vágyaktól és 
és ábrándoktól telt ifjú leányszivei hevíteni tu& — rendes 
naplót vezet, ma délután is megirta szépen a tsufos fogafitatási 
ünnepélyt, szépen ugy amint az ő szeszélyes képzelme 
sugallta, lefesté a hozzájuk szálásolt és odébb állőtt 
f ő h a d n a g y o t és irt még sok egyéb bohóságot, hanem az még 
mind nem tenne semmit. 

De azt a naplót ő kitárva és félbenhagyva a szép-
május elsejének történetét a bált készületek között otJt feledte 
az asztalon, az ,z asztal pedig ép a b b a n - a s zobába 
van, a mely a főhadnagy számára volt kirendelve, 

Most a főhadnagy bizonyára hazament, ott méglá<tja 
az asztalon a t a szép diszkötésü könyvet, afct a sok felkíaltó-

stílét tagjai s a 'nevelésügy barátai tisztelettel meghivatnak. Á 
közgyűlés tárgysörbzata. 1. Julius 2 án d, u, 4 órakor igaz-
gató bizottsági gyűlés. % JuliUs S-án d, e, 7—8-ig minta-
szerüleg felszereli népiskolai tánterem s kézimunka-kiállítás 
megtekintése. 8 -Ö-ig gyakorlati tanítás a beszéd és : érteVerh 1 
gyakörlatokból 1-sö osztálya növendékekkel. Előadd : Saláth 
Tamás, 9 órától közgyűlés. Ennek tárgyai: a) Elnöki meg-

itő. b. 'Az égyesület évi munkássá'gáröl szóló jelentés, c) 
iként lehetne a tanyai iskolákat az Alföld, különösen Békés-

vármegye viszonyaihoz képest helyesen rendezni ? Előadó : 
B'enka Gyula tanitóképző-intézeti igazgató, d. A tantárgyaknkk 

" egymáshoz való viszonya. Előadó : Donner Lajos polg iskolái 
tgazgató e) Jelentés az 1881 év aug. Iratában tartott orszá-
gos képviseleti tanitó-gyülésről Előadó: Németh-Lajos, f) Á 
tagsági' dijak megosztása. Előadó : Rohay János: g) A ' délma-
gyarorszázi tan. egyes, átirata 'a tanegyesületek által me-
gyénkint létesítendő szeretetházak tárgyában. Előadó : Símkó 
István: h) A" bíráló bizottság jelentése apá lyamunkák ró l i ) 
Pénztárnoki jelentés, j) köfiyvtárnoki j e í e n t é s ^ ^ tárgyalása 
•azon írásbeli inditványokiiak. rtielyek a kozgyuré^'' efőtt. lega-
lább 10 nappal áz elnökséghez beuyujtattak. i . 1) Tisztujitás. 
iB.-Gsaba, junius 15. 1882 Németh Lajos egyes, elnök. 

- - (A s z a r v a s i ) rom. cath. fiuisköla évzáró vizsgál áta 
<Dinya János plébános elnökleté mellett nagyszáifw közönség ' 
•jélenlétében f. hó 21-én tartatott meg. A vizsgálat mintaszerű 
eredménye mellett különös figyelmet keltett azon körülmény, 
mélyszerint ez iskola magyarosító hatásának ismét fényes 
jólét afttá szemben számos tőtajkű növendékkel, kik a magyar 
nyelv elsajátításában bámulatos elörnenetett tanúsítottak. A 
myujtott sísép ere&métiy méltó áiöséretére válik Lic h'tenverther 
Antal tanítónak ki szakértelméről és ügyszeretetéről régóta 
ismeretes. Á vizsgálat vésrén k magviír nyelvben legtöbb 

Telt az utolsó lapon . . . istenem, ha azt eltalalják olvasni 
ő nem túdfia többé annak az embernek a szemeibe nézni, 
oh az szörnyű, az rettenetes volna I De igaz ! . > . hátha az 
ő katönája nérti is tud, persze hogy nem tud magyarul ! . 
Hiszen azok a katonat;szték nem is szoktak magyarul tudni, 
JSajŐ mégválik ! Sönki sfem várta fiagyobb izgatottsággal — 
bár 'feszült 'figyelemmel lésté az egész hölgyvilág — a 
főhadnagy ürat. mint a szép Telkés Ilonka. A zené 
megszólal üjra és tánczra kell az ifiuság ismét. 

Kardcsörrenés 1 Az ajtó nyilik és belép rajta a főhadnagy 
ur. — Aruczaháti hölgyök, a kik tsak vidám novélléttekből 
ismetik, de elevenen sohasém láttak katonatisztet, •tfun&feft 
Várakozás -fölött mégvalának lepétvé ; ölfcél mkgásabfe 
•férfi vdlt a íőhadnagy, köképen kiborotvált arcz, víll&fcfi 
fekete sze'mek, hollófekete haj-. A termét aráhyös és détcz«& 
iftiit -a ícfiyes égyériiruha 'csak fokozott. 

A főhadnagy rhösölyogva nézétt széllyel, nérü ]iuhtk 
kíhéz forduljon és nem volt, aki megszólítani mérté VőTha, 
Végre bejött a mellékteremből a szolgabiró ür, k ki épp 'egy 
szónoki réiíieknék nevézhétö toasztot rtion&ött, karönfogá k 
főhadnagyot és bémutatá sorra a ruczahati %m$ jól névéit 'ha-
jadonnak. A főhadnagy és*y szót strh szólt rfiindéddio^ Tel-
kes Ilonka tehát, a ki most most jött harrinnczhittőŐikhak, 
— dobogó szívvel Várta a nap hősét és mi&őn a fehk&nagy 
M á r i á s á h meghajólt élotté, mérészén kévké 'tőié hogy 
^sfji'échen Herr Obérliéuténaut üngkrisöh ? /Éléinén blaüeft 
Bunszt — mein Fraulein" volt rá k válász, — :IIónIia 
bol&og Volt és tftidőh a íőhádlfckgy égy kéiHfig&jé kérté fél őt, 
jó kedve nem isthéfr hátárt, átfuért áz igétí 'tísfe'teFt tbxihík 
Kétit is késtek Őt áillaftfió Őthélyéikéft kUhübhh mg 'fö 
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e l ő m e n e t e l t , t a n ú s í t o t t t ó t a j k ű n ö v e n d é k e k k ö z t j u t a l m a k 
o s z t a t t a k a,, t a k a r é k p é n z t á r s a . n ő e g y l e t a d o m á n y a i b ő l 4 v é g ü l 
a z e g y h á z u j p l é b á n o s a , D i n y a J á n o s e m e l k e d e t t , s z e l l e m ű i 
b e s z é d e t i n t é z e t i a j e l f R v o l t r j p v e n d é k e k h e z s s z ü l ő k h ö z 
k ü l ö n ö s e n f i g y e l m e z t e t v e a t ó t a j k u a k a t a m a g y a r , n y e l v 
e l s a j á t í t á s á n a k e l ő n y e i r e ú g y h a z a f i a s , m i n t r m í v e l ő d é s í 
s z e m p o n t o k b ó l . 

; — ( T á n c z m u l a t s ág g) A s z a r v a s i ó v a d ^ r e g y e s ü l e t 
1 i g a z g a t ó s á g a j u | i u s h ó 1 - é n e g y l e t i c z é l o k r a a m é l t r G r í f 

C s á l j t f A l b i n n á ú r h ö l g y t u l a j d o n i t k é p e z ő . A n n a l i g e t b e n 
. t á n c m u l a t s á g o t - r e p d e z . A z i d e v o p a t k o z ó m e g h í v ó k m á r -

s ^ é t k ü j d e t t e k * A * r e n d e z ő s é g n ^ i p d e n j j e l f o g k ö v e t u i - a , m u l a t t 
s á g s i k e r e ^ z e j n ^ o n t j á b Q l , s t e k i n t v e - a ? t , h o g y a m u l t k o r r a , 
t e r v e z e t t , d e « a Jc«e4>rozőtlen i d ő j á r á s f o l y t á l p s u p á n s z ü k k ö r b e n t 
t a r t o t t o v p d a i m u l a t s á g , i r á n t i g e n n a g y m é r v ű $ é r d é k l ő d é s ? 
y o l t é s z l e l h e t ő , ; r e m é l j ü k , b q g y e z ú t t a l a ^ - v á j t e r a d m é & y . n e m i 
f ^ , e l m a r a d n i . , ; 

— m e g y e i ) . á r v é d e l m i , m i í n H á l ^ i o k i k p r ü J f e l m e r ü l i , 
k i s a j á t í t á s a ^ - t ^ n d ' ^ j h ; v e z e t é s é r e k i s a j á t í t á s i j( b o t o s u l , D r . b á r a , 

ü g y v é d n e y e z t e t e t t k i ia k o r m á n y ? 
- b i ^ o s s á g á l t a l , l e i , , a m u n k á l a t o k a t . B p k é s e n . m á r , , m a g i i g , 

! k e z d e t t e . 
— ( Z z i 4 , p k j y á p d - á f £ ) i H a m b u r g o n ( á L A*z o r o s z -

o f s z ^ g b ó l , H a m b u r g o n , á t z s i d ó k áradafca* . n a p j a i * , 
n ^ p r a n ö v e k e d i k . A ^ m p l t l h Q n a l p | ) i a n 7 0 0 0 - n é l t ö b b i z s i d ó .ván? , 
d o r o l t k i J l a r p b p f g o n * á t A i p g r i k á b a s e h ó n a p b a n l e g a l á b b i s . 

| m e g . f ^ g e , . $ z á m k e j : s z e r e z ö d n i t M á j u s b a ^ ö s s z e s e n 1 ^ 4 # 3 . , e n H i . 
t : b e r k e l t e t H a m b u r g b ó l , A i p e p i k á b a s e z e k n e k I e g a l á $ x * feile * 

o r p s z , z s i d ó - v o l t , -
[ — (Y,a/k m e r ő ) k a j a n < } r % a k a r v á l l a l k o z n i * , e g y * . N o r - , 
! F y e d ^ n e v ü % t . a l i D o r y é g , a i y a , t ^ i , h o g y e g . y t e g y s z e r ű d 

k i s . s a j k á n á t k e l a z a t l a q t j ó c e á n o n . E e z é l r a . e g y 1 2 l á b 
Egé&z , é j e n á t , I l p n k á ^ a l , foglalkozott: a z e g y h a n g ú a n 

; » I e g s z § b f e ^ h u s z á r / - n ^ J c . n $ v e g e t t t f ^ h a ^ M g y , c s e v e g t e k , ; 
n ^ y e t g é l j t e k e g y ü t t . . R j t t p s B y u n o . . v o q S t y t m f l j ű t h o n , 
n^eg lá ts&ofc t^ - h p g y I l p n k a . á l t a l , . a . k i c s a p o n g d j ó , k e d v b e n * 
v o l t f c — e L / v a U s , r a g a d t a t v a . . 

C ^ o m p f J ó s ^ a . a z t ^ a t e r j e s z t é a * t e r e m b e n , h o g y , <a 
f ő h a d n a g y >. m á r l t p e r * t u M v a n ? I l o n k á v a l , m i n t h o g y , a z e g y -

I rqginvenfcfeől V v a l ó l i s z t e k * k ö z ö t t > u g y s z o k á s „az j I l o n k á n a k ), 
p e d i g é p o l y a n . z ö l d * h a j | p k á j a * v a i j m i i j t a f ő h a d n a g y i a k . , 
a , [ K $ r á s 7 v . p e t j i g e s k ü d n p m e r n é , . h o g y a z a . z s o l d o s 

j- n é m p t ^ I ^ i t t ^ ^ v ^ ^ a g y a g í m e g s z a g o l t a a z t a 6 o o * c a r a s t r a l í s ^ 
. h<ji].<fc J b j y i ^ n ^ c s a k \ a $ m l e h e t n e , . o l y a n ^ z i k k e r , 

á ^ U Ö g J ^ L f , . ( I j f i s ^ u i v m o s t ^ j ö t f r a í e r b l i t ő L ) > A r t ö b b i -
á r , t # t j a n - r v i o p a h ^ ü t - l e á n y z ó , csak ; , m o s t a z , e g y s z e r ^ s a j n a l t a * , 

! p^rn ie tü j i^ m e r t k ü l p m h e n , b m j i x & x * * 6 - w o l n a * * 
' v r i f fö t f i z j es;fc b ő g ő j e é s n e m , a ^ U o n k a , 

C z u d á í * , , i r i g y s é g , ! , n q p e t r . n y $ l v e l e ; g e n ^ V p l n ^ r i 
' a ^ , .ücjly.pssQgre l -

l á n c a v i g a l g m q ^ k v é g - e l v o l t . E g y á l l ó ; h ó n a p i g > 
n w „ b e s z é l t e k , e g y é b r ő l v R u c z a h á t o n , m i n t , T e l k e s . 

; I l o n á r ó J n é s ^ . Rjtt í^Ti-: B i j i f n p , v o n V S t u r m f | p t | j i ^ f ő h a d n a g y , 
J urrph,. 

S z p r w í í ^ g , ^ h a l l a t l a n ^ b o ^ á n y , - h o g y , e g y , e l ő k e l ő i ; 
' r u í j z / i h á t i ^ l e á n y ^ ö l y a n , k ö n n y e d é n , m a g á t e g y j ö t t - -

n i ^ n t . k a t Q n a t i s z t . p f í k . ! N o ' m e g l á t s z i k r a j h o g y v a p j a - a n y a -
| r é g e n , e i l i a l t í i j ó l v , i s j á £ t £ z t a t i s z t e s s é g e s . u r s i h á z ^ s p á r ^ h a g y 

m ^ n e , r n t . g y a l á z a t ^ j, h j a i g y . y a a a z , . h a h i á n y z i k ^ 
H ; a g ö i i d ^ ^ a n y ^ i ( n e y e l ^ s . — i d e , i - v e h e t i k ^ ez? / . • á í t a t l ^ f t j , 
8 jt l e á j O y k a k ; a z o k b a t i p e s t i , á n g l u s , k i $ a s s z d n y q k , l - . • 
J í j s t t ) / ' " ' : ' 

T ' ^ r i;' • • ^ . .ttJ.i-'.l-A r 4 . - '" - . . • - . . . . ' ' * 1 I ' 

hosszú, & láb széles és 2 - 2 és féí7 mély* csónakot készít-
tet, melynek; kéti orra födött lesz. 

— (Egy k ö z t á tr s a s á gi) Botirbon. Parisból írják 
e-ho, IS-röJ: Montpensier Herczeg (a királyi Bönrbon- csa-
ládból) .tudvalevőleg 1869-ben? párbajban agvonlőtfe- dbn Henri 
de Bourbont, a volt spanyol' király öeseséfc, Aw elesett don 
Henrinak tdösb fia jelenleg a spanyol* hadseregben szolgál és 
minap a királyi*palotában*találkozott Montpensier- herczeggel, 
ki,atyját tnegöUev ezt nyilvánosan fölpofozta az egész udvar 
jelenlétébe^ azután a királyhoz közeledett, hardjat kettétörte, 
lábaihoz vetéy kijelentvén eJőttev- hogy őt nem szolgálhatja 
rmti köztársesági. A fiatal ember e miatt jelenleg fogságban 
van-és még nem tudhatni, hogy mi fog vele történni. 

— (S zs t e n c s é t l e n) léghajózás. Simmons is-
mert léghajós szombaton^ délután egy órakor a Madonba való 
sír Cl$ude Champion de Crespignyíve}, a >Colonelc léghajón 
a csatornán át{Pra^aziaországba.indult. A felszállásnál a lég-
hajó a nagy szélvész, által egy kőfalhoz ugy odá' sodortatott, 
hogy az utótörsnak két helytt tört el a lába és 15' lábnyi 
magasságból ugy zuhant alá, hogy egy két oldalbordája 
ig. összezuzódott. Egy nézőnek a ballon hozzácsapodása által 
szintén betört a hátgerincze. Simmons bár keze megrándult; 
tovább folytatta útját és nyolczvarv.tperczczel később Ábrásban 
franczia földön szállt le. 

— (M s z á m a n k h .o z) mel lékel lve veszik 
t . , olvasóink a > Pesti Hirlap % > Magyarország s aa 
nagyvilág* czipiü, lappok. a Legrá4v-tertvérek:könyv^ 
kiadó hivatalának irodalmi hirdetését, melyekre e 

helyen is felhivjiiik olvasóink figyelmét. 

Felelőd szerkesztőkiajdó. tulajdonos : S ipos Soma. 

Qe .egyszerre ;— miflt im^iQ^d^rgésre a libagágogásnak; 
— vége*** szaka4V a pletykának. , A . .Ruczaháti Fulajtár* 
legújabb, szaroát^n i a t következő kis hiree.ske jelent 

. meg.: 
a Hjgmen-Ritter tfBrjuno von Sturmfluth, a cs: kir. 17 -

számú4 Drágfíy-huszárezred, nállunk igen- vitéz^és lovagias 
főhadnagya eljegyezte-f néhai Telkes Lajos és- neje szül.-
Bfikássy Czeczilia kedves és müveit leányát.— Telkes Ilőna . 
kisasszonyt,? 

U@y^sak a „Rpczaháti Fullajtár*-ban jelent meg-
" nemsokára egy hirdefé^, mely szerint: * A truezahátí hatátban 

a ííiy^ri .lappiban* fekvő 600 hold első osztályú - szántó föld 
(holdját^ i ő o o ^ Q ö'livel számítva) szabad kézből eladó-
értekezhetni Akácz- Sándor szolgabíró . úrral*. 

A Telkesék; ősi; birtokát* megvette I20;«iezer forintért 
a JCphn (jbérlő; - Ritter Bruno von 3tuamfluth főhadnagyot 
pédig egy év múlva Jclnweztók Bécsbe cs. kir.̂  testőrtisztté 
és^ nem le|ietetlen, hogy a ^elkések . Ilonkája ezóta, már, 
tánszplt is az udvari* bálqkonk, 

Egy szép tavaszi napon? megfűtták R u c z a h á t o n J 
trombiták il, a ;zőldh^jtók^s huszárokat-- áttették Serajevóba. 
A,szolgabiró ismét pernek 'búcsúbeszédet tartott és. mezzel-
beállptt,va r-égi tCZw&iRwwh&fo mezővárosban* ismét.^ ! 

A\hátramaradt • 35,- jól nevelt ruczah^iUe^yísó.,pedig > 
otft;yicüi n\ég ,miíidig,s Hĵ i, mert 

vte^gn^k. megtiltani nem-.lehet*; 
ne^yiljél<:-.}ia jő ,a rszép kikelet4^ . 

t • ; . 



á l 3 — 

B O C Í L E .1 Ó Z S i : F 
gép és rostalemez gyára Budapesten 

• i 

Gyár: váczi ut az osztr. államvaspálya közelében. Raktár í váezi körút 68 sz. 
Ajánlja minden gazdasági kiállításon kitüntetett, javított gyártmányait mint : 

T r 1 M r I k e t v á 11 o z ö ro s ;t á v a 1 

T i s z t i t ó . g é p e k e t s z e l e i é v e l 

K ü l ö n l e g e s s é g e k e t t a ' lm o k számára. 

28.466 szabadalmazott h á t t n a s e k é k et 

ros táké t lyukasztott és hasított lemmékek 
vas acél és horganyból, valamint mindennemű gazdasági gépdk és . szeíeket. 

Árjegyzékek kívánatra ingyen. 

Egy jő kázbol való eves 

azonnal felvétetik 

Mázor József füszerkereskedé 
sébe Szarvason. 

Bordács Máté mezőtúri 
vas és fü 

egy jó házbői való 13, M éves 

l i n 
azonnal feltétetik 

GUTJAHR és MÜLLEE Budapesten 
t 

filftO M i d a f c s t i T r i e u r , r o i t a l c m e z én gazdasági gépgfér ( e i e l í t t B R O G L E í . é» M Ü b L É Ü 

a Margit-híd közelében 
ajánlják szolid szerkezetű és javitctt gyártmányukat, mint: 

Trieurök gazdaság s«ámára. 
Járgány-cséplőgépek. 
Szelelü-rosták. 
Kukoricza-morxsolók. 

Szecskavágók, 
Borsajtók, 

Különlegességek malmok 
számára. 

Duplamalmokv 

Malom trieur-hengerek. 
Gabona o^tályzó hengerek, 
Koptató-gépek. 
DaraválaszLó-gépek, 
Tarítrok, Detaeherök. 

Malom-aíkatn&széktt. KV. 

% 

Tratismis siók. 

Szijkerekek. 

Ro s t al éiú eá éki 

Líszthfettgiötázíták, 

Koptató lémözek. 

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve, 

és 



TZTZTÍ 
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nyomosa it 
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